


















































































































vala význam na diplomatickém a 
poli. organizace mohli být jenom 

Slováci nebo Podkarpatorus<Wé. 
menšin, jež sehrály jakoukoliv roli v mnichovské kr.izi, 
byla odmítnuta. 

na vojenské úrovrn se tehdy 
v a ve skautském tá­

v Bronowicíoh, daném polskými 
k ·dispozici. VojenS'ká organizace vysokou ideovou 

a jejkh rostl stálým 
zelenou hrMlici. Tento blízký kontakt s domorvem a 
vysoká ideovost i ochota k vtiskly výraznou 
charakteru organizace, jež svoji od­
lišnost od jiných uprchlíkii . Organizace .dodržovala 
vojenské a považovala se za národní armády 
aacházející se ve stavu s Kon­
to.kty s •polskými politickými a vojenskými stále 

a diskrétní, se Po 
do Bronowic si polská policie nevšímala 

dokonce ani chodili ve stejnokrojích, 
a polští diistojníci odpovídali na salutorvání dobro­
volníkii. 

Koncem do Polska generál Lev Prchala 
s jasným plánem org(!Jnizace samostauné 
jednotJky v Polsku, by se nadcházející 
války s na Území republiky. Prchalovy koncepce 
nevyhovovaly ani na vede­
nému presi·dentem Benešem, ani komunistic­
kého charakteru, seskupenému kolem vyslance v Mo­

Fierlingera. Ani jednání Prchaly a polských 
vojenských neprobíhala snadno, již 
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v listopadu 1938 .se objevily pokusy o navázání sty;kli 
ministerstva zahrallliooích 0polské­

ho, pozn. s bývalým premiérem a generál­
ním .inspektorem armády generálem Janem Syrovým 
v Praze s cílem vojenské spdupráce meú 

5. 1939 polské hr(!Jnice jiný vym 
pplk. Ludvík Svoboda, a o pár .dní 

vstoupil •do v Bronowicích, s 
slem 310. Dvanáctého jako nejstarší 

velení v V 
a - mezi nimi 

vojáci v 1plné zbroji - zvýšil stav oddílu na 3000 
mužti. Toto ·se rychle zmenšovat v 
naléhavého úsilí presidenta Beneše co moŽillá 

do Francie, na ve 
nátboru do Cizi.neaké legie. V d&sledku této akce, 

odporem k 
a nevírou v sílu Polska, se tábor v Bronowicích .zmenšil 
na tisfc a 'diistojníkii. S vojáky 
- jimž nota bene nekladly žádné 
ky - se polštÍ vojáci lSeokat jako s druhy 
ve zbrani v Anglii nebo u Tobruku. Celá tato akce však 
ztÍžila p,rchalovo úsilí, k významné 
samostané jednotlky v Polsku. 

toto všechno polsko - spolupráce 
a prohlubovala se, jak •se bHžil konflikt s 

meckem. 
Tuto spolupráci hylo možno zejména pozorovat na 

úseku, akce tím, že se 
jí zabývaly nesjednocené skupiny : vyslanectví ve Var-
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~av~, konzulát a vojenská organizace v Krakov~, a ko­
nel:ně malé středisko, p&sobící na vlastní pěst, vedené no­
vinářem z agrárního Venkova, redaktorem Ferdinandem 
Kahánkem. Kopecký 1posuzuje ve1ice odmítavě činnost 
vyslanectví a vysv~tluje ji neschopnostÍ jeho perso­
nálu rpřiz,pt'hohit se existující situaci. 

V t~chto podmfnkách hlavmí břemeno práce spočívalo 
z jedné strany na Kaháll!k.ovi, jenž m~l dokonalý pří­
stup k tisku, rozhlasu a dokonce ů. 'k ministerstvu za­
hraničních v~ci, a .z druhé na vojenské organizaci a kon­
zulátu. Mezi akcemi, uvedenými Kopeckým, je iniciativa 
vojenské organizace - přesněji řečeno .jejího propa­
gal:ního oddělení - ke sbírce mezi Čechoslováky na 
FON (Fundusz Obrony Narodowej - Fond národní 
obrany), slavnosti .spojené s odijezdem dobrovollllík& do 
Francie, ost~ntativní položení věnce u paty grunvald­
s'kého pomníku, a vytváření pol&ko - če~koslovenských 
výbor&; v těch mezi jinými p&sobil gen. Kuk.iel, voje­
voda Grazynsk.i, profesoři Kutrzeba a Lehr-Splawinski, 
tchyně poslance Pa,ppeho, paní Dob.liZanska a mjr. Ma­
zurkůewicz. 

D~plomatická a,kce byla podle Kopeckého názoru nej­
slabší. Vyslanectví ve Varšavě, z&stávajfcí bez vedení, 
nedokázalo dosáhnoot bližší spolupráce 15 Polskem, vůč-i 
němuž si udržovalo :staré ·předsudky a nechuť. Kon­
zulát v Krakově, spojený těsně s vojenskou organizací, 
si osoboval právo na politické vedooí, pro lllěŽ neměl 
žádné předpoklady, a vnitřní spory ztěžovaly práci 
navenek. P&sobily tu ostatn~ jehě hlubší d&vody, ji­
miž se autor ve •své zprávě nez<~Jbývá. ČeskoolovenSiká 
emigrace na Západě nebyla v tu chvíli jednotná -
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Beneše a o~mského i Beneše a Hod~u dělily závažné 
odli~nOisti, ex~ovaly ~upiny a skupinky. '!? všech~o 
mělo svůj význam a svůj vliv na vyslanectv1 J konzulat 
v Po1sku a omezovalo jejich možnosti působení. 

Rozhovory gen. Prchaly s •polským štá!bem a vrch­
ním vel~telstvím zp&sobily, že se •těžiště čs. akce za­
čalo pomalu přesunovat z ~"'k?:',;t, do V<t~rŠav~. ,Tam 
se také záhy jako PrchaloVIt •po1ltlctl a propagaom po­
radci octli redaktor Kopecký a dr. Palkovský. V červnu 
jednální zal:ala již odpov~dn~ a v sr~nu .P~iděJ.ila polská 
strana Prchalovi :stálého stycného dustoJruka pplk. D~­
stála. Kopecký soudí, že vojenská organizace v Bro~o'::1: 
cích 15e tehdy rpřiklonila na Prchalovu stranu uvolnuJtCl 
svoje svazky s !konzulátem. 

Vzhledem 1k ex.istující obavě, že čs. činitelé v L?ndýně, 
nacházející se pod Booešovým veden.ím hy mohh _Prcha­
lovu akci ocenů.t jako samovolnou omnost nespoJenou s 
všeobecným !Směrem a linií osvob.ozovací a~ce, poslal 
Prchala v srpnu dopis gen. Ingrov1 do Londyna, s p•ro­
sbou <~Jhy byl předán dr. Benešovi. Tento dopis Kopeck.}· 
cituj~ celý a některé jeho posáže si zasělo1 u~í ~ýt zde ocvl­
továny. Generál Prchala v něm vysv t UJe, ze nemuze 

d , ě v , 
vykonat rozhovory v Lon yn pouze proto, ze nym 
nemůže odjet z Polska. Odříká se vůdcovských ambicí 
a zdůrazňuje nutnost akce na Západě, současně však 
tvndi, že aktivita v Polsku je obzvláště důležitá a to 
z řady d&vod&. 

Březnové události," ipSal Prchala, "zásadně změ­
nil~ poměr širokých lidových vrstev v Čechách k Pol­
sku. Ihned ,byly zapomenuty staré spory a všichni cítili, 
že Po1sko je nyní hlavní - ne-l·i jedinou - nadějí 
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našeho národa." Konstatoval, Že též nálada v Polsku se 
podstatně změnila: "My všichni chápeme že silné nezá-. ll V I 1 k I ) ) 
VJS e a prate s e Polsko je základní podmínkou znovu-
získal n.t1 a dr v 1 ~ 1 1 1 1 • 1 · . ~ zem nas.t statm •nezav.ts osu." Píše ja.ko 
vo;ák, kdyz po~u1amenává, že není lhostejné, zda če­
skoslovenské vo;sko bude bojovat hlízko či daleko od 
~vé vlasti .. Ovšem nejen tento činitel hovořil pro ozbro­
;enau a1kc1 na polském Území ale i skutečnost že pol­
s~o-československé přátelství' může vyrůst ]enor:; na 
h1teV1nÍch polích". československá armáda v Polsku hu­
de tedy plnit důležitý úkol "př·iprav·it lepší budoucnost 
obo_u. ná~odii". Neza.bývaje se tím, kdo v mi.nulosti 
zanml v.tc, Prchala na-bádal, aby minulost byla za.pome. 
1mta a třebaže monho Čechft si dosud uchovává nechuť 
a nedůvěru k Polsku, "zájem národa si vyžaduje, aby 
se to změnilo". 

$ "1 1 do v 1 1 k 1 J 
IV 1 ne z ur~znem uz. el a trva é spolupráce s Polskem, 

p~se K~peoky, by~o no:ym prvkem, vneseným do dříve 
zavaznych zá.sad ·es. vo;enské organizace, a Čechoslováci 
v Polsku tuto tezi přijali. Rovněž Beneš schválil Prcha­
lovo 'Stanov-i·siko a přes Slávilka, který se v tu chvíli vrátil 
do Pohka, se dorozumělo středisko londýnské a varšav­
ské. Prchala uznal !jednotnost čs. akce a přijal z Bene­
šových rukou velení nad čs. armádou v Polsik,u. V před­
večer začátku války byla tedy akce v Polsku plně 
koordinována s Londýnem a vyslanectví se Slávikem v 
čele spolupracovalo <S Prchalou. 

V:z~l~~err; k 'blížícímu se 1konfliktu bylo rozhodnuto 
~~ zv mto;at.tvy pplik. Svobody, jak tvrdí Szota - přelo­
~It es. tabor z Bronowic k Baranowičům. K dispozici 
Jim 1byl dán tábor I.esna (jak zjistil Batowski, pravopis 
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Leszna užívaný Kopeckým a Sz.otou, je nesprávný). Ko­
pecký 'tvrdí, že loudavost krakovského konwlátu od­
jezd zpoz·dila a zavinila odchod skupiny asi dvou set 
Edí, která evakuovala na východ částečně vlakem a 
částečně pěšky. Plk. Vruk .př1pojuje ke své knize mapu, 
na nÍŽ je zaZJnačena cesta, kterou prošli Češi a Slováci z 
Bronowic. Vedla ·přes Rozwad6w-Lublin-Brest-Barano­
wicze-tuniniec-R6wne-Brody-Tarnopol-Czortk6w-Stani­
slaw6w a konečně 19. září ·přes Kuty. 

Evakuace vedená kpt. Diveky byla v daných pod­
mínkách nesna,dná a čs. oddíl nejednou prožil horké 
chvíle zadržován polskými úřady jako diversanti a 
vyzvědači. Bronowická skupina se nedokázala spojit 
s jádrem legionu a většinou .přešla s Poláky rumun­
skou hra.nici. 

Dne 1. září bylo v diisledku porady u presidenta 
Moscického, jíž se zúčastnili premiér Slawoj-Skladkow­
ski a ministr války gen. Tadeusz Ka·sprzycki rozhodnu­
to vydat dekret, zakládajfcí "Legion Čechii a Slovákft". 
Příslušný dokument vyšel s datem 3. září a říkal m. j.: 

. . . aby byla těmto národům poskytnuta možnost 
~svobodit se vlastním branným hnutím, zakládají se na 
území Polské •republitky legiony Český a slovenský". 

Tento název, l~šící se od generálem Prchalou navr­
Ženého termínu "československý legion" by 1 zvolen s 
ohledem na slovenské vyslanectví ve Varšavě, jež bylo 
prvním z<J.hraničním zastupitelstvím ve Varšavě, jež 
vydalo deklaraci na podporu Polska (podepsanou vy­
sla,ncem Szatmárym) a připoj·ilo se :k vojens'ké akci. če­
skoslovenské vyslanectví je nenásledovalo okamžitě, a 
aby byl setřen eventuelní Špatný dojem, vydali Ko-
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pecký s Kahánkem propolské prohWení jménem ~esko­
slovenských novinářů. 3. rz.áří se ·davy Vadavanů mani­
festující před ktncouzským a britským velvy~lanect­
vím,. ~,hr~máždily rovněž <před ~eskoslovenskou legací, 
z JeJihoz ba1konu k nim promluvili Slávik a 
Prchala. 

Leg<ion Čechů a Slováků měl tvořit autonomní jednot­
ku v rámci armády generála Kleeberga. Měl dostat pol­
ský stejnokroj s československým odznakem ·na čapce a 
~olský žold. Československé předpisy platily uvnitř 
Je~no~ky a na úrovni , spolupráce s polskými odd Hy 
pre~pl!Y polsk~. General Kleeberg navrhl, aby <Ínten­
d~ncne a proviantně byl legion považován za dilstoj­
mckou školu, ale velení legionu této nabídky nevyužilo. 

Rozkazem maršála Rydze-Smiglého ,dostal v·rchní ve­
lení legionu P~chala, jenž ~yl v této funkci již předem 
potv.rzen preSlLdentem Benesem. Jednotce v prax•i velel 
pplk. Svoboda, z polské strany pplk. Zborowski. 

V den ~o~átku války měl legion, <Sousnředěný v Lesné 
~~velen~ PJ>lk~ Svobody, stav 960 důstojníků a ve­
jaku. Formalne predstavoval brigádu, složenou z dvou 
p;aporů pě~hoty, oddílu dělostřelectva a letecké peru­
te. V prax1 byl legion jen částečně uniformovaný a 
vyzbrojený. 4. září dostali Čechoslováci 2 těžké kulo­
mety s dvěma tisíci nábojů, 6 lehkých kulometů se 4 tisíci 
a 24 pušek s tisícem nábojů. 

Dne 6. září byl štáb leg<ionu spolu s vyslanectvím a 
více. ohroženými civilisty evakuován vlatkem do Bara­
nov.I~Ů, kde se 5lpojil se samotným legionem. Vzhledem 
k. nedos~atku stejnokroj& a zbraní se leg ion nemohl ú~ast­
mt akc1 a zůstával u Baranovi~ů v nejistotě 0 svých 
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pHšdch osudech. Pověsti, že, gene.rál P~.chala s~ vydal 
do Moskvy s dlem získat vyzbroJ, patnly meu ,f;?ta­
stické pověsti, jež všeobecně obíhaly během zanJové 

kampaně. 
11. září dostal legion ev::rkuační ro~kaz } byl vla-

kem přepraven k Tarnopoli, kam doraz1l o tf:l. dny poz­
ději. Mezi 14. a 18. září se nacházel v malé vs1 u Ta;no­
pole odtržený od 'Lpráv z fronty, bombardovany ze 

d 
'chu a obkloneny' nepřátehkou atmosférou místního 

VZ U r v 1 v k · d' 
ukrajinského obyvatelstva. Pred.stavova vsa Je mou 
protileteckou obranu tohoto úseku a v boji s němveckým 
letectvem sestřelil kulometnou palbou dva nemecké 

bombardéry. o • • 
Události z několika posledních dnu leg10nu JSOU 

trochu jina;k vylíčeny ve vzpomínkách Kopeckého a 
Svobody a ve zpracování Kozenského. Pod1e KO'Pecké­
ho se generáil Prchala vydal 17. srpna do Zaleszczyk 
s cílem získat polský souhlas s eva'kuad legionu ?o 
bezpečnějšího místa. Zpráva o vstupu sovětských voJsk 

a polské území •se ·do legionu dostala podle polských 
;~amenů 17. září, podle Kopeckého 18. zářL Kopecký 
též tvrdí že podplukovník Zborowskti (jehož jméno 
komolí n~ Zaborowsk•i) ujišťoval čs. dů.stojníky, ž.e R~dá 
armáda vstupuje do Polska jako spoJenec proti Nenl­
cům. Podle hlášení pplk. Zborowského vysloví~ ~a po­
radě s ~. důstojníky pplk. Svoboda ochotu vyckavat v 
obci Horodyszcze a setrvat ta;n do, jejího obsaze~Í 
sovětskými oddíly. Zhorowski 'S t1mto na vrhem souhlasiL 
Tato verze se zdá být totožná s podáním Kopeckého, 
jehož Svoboda vyslal do Rumunska s oznámením, 
že legion se rozhodl zůstat na místě. České prameny 
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píší o údajném dorozumění pplk. Svobody se sovětským 
vojenským ata~é pplk. Rybalkem prostřednictvím vy­
slance Slávika - v době evakuace v oikoH Lvova -
o setrvání Čechoslováků na území, jež mělo rbýt zabráno 
Rudou armádou. Bylo by zrujímavé, kdyby vyslanec 
Slávik mohl osvětlit kulisy těchto rozhovorů. 

Vstupující sovět~ké oddily internovaly čs. legion. Od 
oddílu odtržený generál Prchala byl zadržen bolševiky, 
ale padařilo se mu uniknout a •překročit rumunskou hra­
nici. Při čenbě této suché zprávy není těžké si představit 
náladu smíšenou z naděje a zoufalství v československé 
jednotce, ztracené uprostřed zářijové katastrofy. 

Podplukovník Svoboda, jak •psal Kopecký v dopisu 
generálu KJU!cielovi z 8. ledna 1940, "se řídil rozkazy 
polských přeclstavených a vy.konal všechno, co bylo v 
daných podmínkách možné. Mohu potvrdit, že se ·nesta­
ral o vlastnÍ bezpečnost ani o pohodlí, a jednal jak má 
jednat rozumný velitel, uvědomující si S'Voji odpověd­
nost." Jako dobrý vojáok a československý vlastenec bo­
joval generál Svoboda !během .druhé s'Větové války na 
východní frontě jako velitel českoslo'Venských vojgk. 
Bez •námahy JSi však lze předstaVIÍt jeho pooity - dáv­
ného spojence bojujícího Polska a Ruska -, když 
viděl sovětské a polské okupační oddíly vstupovat do 
jeho země v roce 1968. 

Kopecký, jenž psal svoji 2lp.rávu v roce 1942, klade 
otázku, ,zda krátká epizoda legionu v Polsku měla něja­
·ký význam, a odpovídá, že význam měla. Pád Francie 
v roce 1940 plasticky prokázal, že iniciátoři legionu, 
stavějící na PolS>ku, nebyli sami, kdo nedocenil vojen­
skou sílu Německa. Komentář k zářijové kampani Ko-
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pec.ký uzavírá slovy: "Jenom ten kdo byl v Polsku ví, 
že Polsko padlo v hrdůnném oboji, a Že znamená-li něco 
pojem vojenská Čest, pak si Polsko JSvoji vojenskou Čest 
uchráruilo s ne.jvyšším hrdinstvím a obětavostí, způso­
bem, jaký bychom si vždy přáli vidět u nás samých". 

V b V hl b ě IV • k V Legion, ·tre aze se nemo 1 rann ucastmt ampane, 
sdilel osudy polského národa, a "jeho tragedie byla 
jenom čás tí tragedie Polska". Poláci, pí~e Kopecký, to 
ocenih a mnoho nadsazujících a nezasloužených poch­
val tehdy padlo na adresu té hr1Stky Čechů a Slováků, 
kteří toužili bojovat na polské půdě s Němoi. V lednu 
1940 to ocenil <>enerál Kukiel, když Hkal Kopeckému: 
"Vy a vaši přitelé jste prolomilů ledy" mezi našimi 
národy. "Polsko nikdy neza~pomene na bratrskou ruku, 
kterou jste mu tehdy podali". 

Hořké je číst tato slova v létě 1968. 

Piotr W andycz 
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PRED DESIATIMI ROiK.MI 

Ráno 4. septembra v wku 1958 som vystúpi'l na 
hlavním nádraží v Prahe, ktoré sa počas svojej niedlhej 
existencie už nazývalo nadražím Františka Jozefa i Ma­
saryka. N iekofkohodinová cesta ma pren.iesla do úpLne 
iného 5Veta, vzhfadom na pookt6brové Pofsko, pomerne 
cudzieho, tak ako bol cudzí staliillizmus slobode. 

My sme už malí za ·sebou skúsenosti z "minulého 
obdobia" nazývaného -tiež "obdobím chýb a deformQ.­
cií", v Československu ešte stále trvajucého a neuzna­
ného za chybné. MaLi sme za sebou "odmak", histo­
rické zhromaždenie Rady 'kul.túry, výstavy ah~traktného 
umenia v Arzenale, zemetuseruie Okt6bra, menej pro­
cesov a nižšiu súdnu Úmrtnosť než naši južní sused.ia. 

V ich očiach sme holi zosobnením Koz·ietulskich, a oni 
v naších, ba i svojich vlastných, kontinuáciou hejkovskej 
taktiJky a novodobej záJsady, tak ako to opisoval vtedaj­
šf pražsky voip: ja sa nebojím, ja sa skryjem. 

Nad Vltavou sa tý;oil niekofkodesaťmetrový pomník 
Stalina a v kabinetoch úctivych úradníkov ministerst<iev 
stala kopia sochy "Oslobodeni·a" - československý par­
tizán vrhajúci sa do náručia sowetskemu voja.kovi -
čo v kompozfcií trochu pripomínalo ukradnutie nymfy 
faunom zpred tpaláca v t:azůenkaoh. 
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Prvá - a posledná - moja navšteva do fudovej 
demo'kracie. 

Praha bola vtedy známa na varšavSTkom mmisterstve 
zahraničia, ako Ulan Batnr. Miesto vyhnanstva stali­
noV'ských prominentov Mazma, Wůtaszewského, P~ot­
rowského. A v tejto spoločnosti som sa ocitol i ja, okt6b­
rovým naáadením, jediný nestraník vefvyslanectva, sta­
rostl,ivo oibchádzaný pri pozv<l!flliach, hoci na minimálne 
politické schodze, čo neznamenalo, Že moja činnost, 
ako riadůtefa Kulturného stredůska PI.:R na Václavskom 
namestí 19, nebola starostlivo sledovaná nielen vefvy­
slanectvom, ale i československým ministerstvom k ul·· 
túry. 

Vtedejš.ie Pofsko bolo pre československé oficialne 
miesta záhadou a pre občanov atr;a,kciou. Neznámo pre 
komunřstov sa vždy stpája s nebe:upečnostvom pre zrá­
denie a stranu, takže pofské filmy, pofské neklasické 
umenie, ·pofske mamarstvo a ·pofska tlač holi s dora­
zom zakázané. Obchodný inštinkt rýchle upozornil do­
mofudových turistických hladojed<YV, že československé 
topánky a plyš na detské kabátiky sa '11Íe najlepšie ku­
pujú za lieh a čokol~du, ale za balíky pofských novín 
predávaných pod rukou na starnci za niekofkokrát vyš­
šiu cenu. Pre Čechosiováka nebolo nič lepšieho, ako keď 
mal rodLnu v Pofsku, pretože iba táto kombinácia do­
vofovala podať si žiadosť o pas a pofske vízum. O 
pofskej slobode slova, o vofnom predruji západnej tlače, 
angLických, amer.ických a francúzskych knižiek, o ame­
rických filmoch a sukromnej 'iilliciatfve, o nových prú­
doch v socialistiakom hospodárstve, o tom všet:Jkom sa 
šírili legendy. Politické vtipy z Varšavy holi všeobecne 
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známe - každému bol známy obsah zakázanych filmov 
ako Kanál, Uzol, Báza mftvých fudi, Eva chce spať. V 
barooh Zakopaného, jediného dostupného miesta na pof­
skej 'strane bez pasu, davy turistov v nábožnom oča:ká­
vaní hfadeLi na roc:k'n'.roll. Práve 'Pred týždňom z praž­
ského podniku Vltava vyviedla be21pečnosť tancujúcich 
aj s kapelou. Za rock'n'roll. Obrazy v galeriach a na 
výstavách museli predstavovať, n<l!jlep~ie Gottwalda ako 
hfadí na vojenskú prehliadku, alebo inú vlasteneckú 
udalosť. Podobne, ako chutÍ zakázané ovocie bolo pri­
jaté 1i predstavenie v divadle S. K. Neumana, v ktorom 
zožal búrku potlesku bohuvinný herec, hovoriac: "Lebo, 
súdruhov.ia, Iuďom treba doverovať". Dej sa točil okolo 
zaklania prasaťa na čierno, bez vedomia okresného ná­
rodného výiboru. řira mala tioul: Hody sv. Kataríny. 
V preka-ásnych stredovekých miestnostiach "hospody" u 
sv. Toma~e vystupoval 1kabaret so skečami o troch 
murároch, ktorí húževnate hojovali proti byrokracii a 
nedostatku, neviem už čoho, možno 'Pr.i'Pínačiek. 

Ale i na~pr.iek tomu všetkému to ,bola tá istá stará 
zlatá Praha, s Pra~nou bránou, s Karlovým mostom, 
Hradčanami, Zlatou uličkou, Švejkovou "hospodou" U 
kaLicha v uli.ci Na bojišti, s muaha~mi obsraným portré­
tom najjasnejšieho Pána, s ·držkovou polriev.kou, čiže 
ffakmi. Na namestí Jan Hus, staré kostoly, Staromest­
ský orloj, vedfa rodný dom Egona Erv.ina Kischa a v 
perspektÍve Parížskej ulici niekofkodesaťmetrový Stalin. 

Do takéhoto Československa, do takejto Prahy som 
·pricestoval v septembri roku 1958. Nechcel som tam 
isť, prosil som ciaditefa odd. tlače varšav;;kého m.inister­
stva zahraničia. Odovodňoval som to tým, že určite sa 
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nehodím do zloženia vefvysl,anectva. R:iad.itei sa na 
roňa zahfadel, vy;počul ma, aby mi potom mohol po­
vedať, "a možno to je práve dobre". 

Stredisko ,na Václavskom námeS<d di·sponovalo po­
merne vefkými priestormi o ,ploche vůac ako 1000m2

; 

výstavnou sieňou, lkino-divadelnou sálou, čitárňou, pre­
dajoro kníh a lčasopisov, gramofonových platní a rudo­
vého umenia. Od rána, hodlin:u ,pred otvorením stredi­
ska sa staval pozdiž múru v JindPiŽSikej ulici chvost 
milovníkov jazzovych nahrávok a "bruselského pocho·· 
du" ako nazvali Češi Most cez rieku Kwai (hola práve 
Brusehká výstava); čitatelia Przekroju, Zycia Warszawy, 
časopisov ako Jazz, Bnidge, Ekran, Film, ·kníh západ­
ných a~utorov v pofskom prekla.de, inač nedostupných a 
nakonůec i záujemcov o košíky a servítky na chlieb z 
umelej hmoty, predávanych a~ko ,,Iudové umenie". 

Počas celého dňa 'Pnichádzali desiatlky, ba sto.Vlky 
návštevníkov ·do inforroácie pre lístky na večerně fil­
mové predstavenia. A večer ISa schád:zal dav Štyry až 
paťkrát vač~í ako tbol počet miest v sále. "Kanál" bol 

• I ll IVd d L I "k I d IVdV prem1etany ce e tyz ne, ' va~rat-tn' rat ' o tyz na v 
preplnenej sále. Vede! som na Čo všetci čakajú, na 
moment, keď sa dvoj-ica hrrdinov filmu dostáva k zamk­
nutej mreži kanálu na Visle, za ktorou sa rozprestiera 
tichá krajina, nie sovietska, odsu:dzujúca Varšavské 
povstanie k záhube. A oni vedeli, rozUIITleli, hovorili; to 
je tak, ako zo Smíchova na Vyšehra~d. 

Na,jviac fudi -sa valilo do výstavnej &iene koncoro 
týždňa. Obhlůadali Nowosielskéhc, krakovských a wro­
clavských ahstrakcioni.stov, bez vefkeho porozumenia, 
ale zato s dávkou akéhosi ·náboženstva, 'ktoré prislúcha 
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veciam zakázaným. Po'dp~sovali sa do knihy, písali o 
slobode hl' adania v umení, o oddelení umenia od poli­
tiky, iní sa vy•smieval·i deformaaiam. Ale len tí poslední 
sa podpisovati celým menom, o·statní ostávali pri ini­
cialkach. Nazbierala sa z toho pekná kniha, počas 
dvoch týždňov trvani.a výstavy. 

Na experimentálne f,ilmy Borowczyka, Lenicy pr~šlo 
dva ti>SÍce divákov, na sto paťdesiat miest. Usporiadali 
sme tri predstaveruia. Na druhý deň sme ich zopakovati. 
A na tretÍ bolo prihlálsených ešte viac. 

V ktorýsi deň pri:šlli za mnou zástlupcovia Mladej 
fronty s prosbou o uspociadanie špecialného pred>Stavenia 
tzv. čiernej série, čiže filmov so spoločenskou tématikou, 
takých ako .Paragraf O, Pozor chuhigárui, ktoré holi 
práve na festivale umenia v Edi:ruburgu. Na m6j telefon­
ny dotaz prišla z Varšavy odpoveď: nepošleme, pre­
mieta sa len v Pofsku a na Záp.ade. Vyrastení, lisí 
mládežnickí funhionári svoju žiadosť odůvodňovali 
t}'m, že chcú u:kázať svojí.m členom spoločeDISke javy 
neznáme v krajine vernej socializmu, akou je Českoslo­
vensko, ako np. pwstinúaia. Poslal som lich na Alfu i 
Betu, Na příkopy i 28. října, aby ·si obzrelů pre nich 
ne:z,náme .j.avy. 

V hale hotela Ambasador, v Esplanáde, !kým som tu 
chodieval na kávu, sedával pri susednom stolíku naj­
častejšie ten istý chla,pík 15 dlhými ušami, hfadel na mój 
rozpoznavší zahraničný znak, čiže úzske nohavice, 
obyča;jne čítajúc Daily Worker, alebo l'Human~ite a 
vychádzal hneď za mnou. Zbytočná obava, donášačov 
som mal na rrueste, v stredisku. Asi ·po týždn:i ma jeden 
slušný človek chodiaci na stranícke sch6dze upozornil, 
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že už druhý raz sa o mne hovorilo v nevefmi priatef­
skom tóne. Vedel som komu možem vďačiť. Svojmu 
zastupcov.i a vedúcej predaja, na čo ma upozornil vo 
forme varovania ·sám vefvyslanec Mazur. Neriawl sa 
sympátiou, len ma chcel upozornliť, že všetko čo robím 
je mu .známe. Prakticky vedel naozaj všetko, ba i to 
s .kým a kecly som bol na amer~ckom vef vyslanectve 
na "Moste cez rieku Kwai". 

Praha hola pre mňa osobne 111aoza.j dobrou príleži­
tosťou, aby •som sa mohol zblízka pr.ia:rieť r udom, ktorí 
holi pl'i vláde tucet wkov: bývalý dlhoročný člen po­
litického byra Mazur, bývalý námestník ministra ná­
rodnej obrany Witru;zew.skli, bývalý námestník ministra 
kultúry Piotr.owski, ponížený, ale po pas sa klaňajúci 
vefvyslancovi a grdbi.am :k svojim podriadeným. Mazur 
trávlil celé týž.dne na tajomnýah metnutiach ·s Káda­
rom v Budapešti a ešte tajomnejších v Moskve, lebo 
nik nevedel s kým. Vefvyslanectvo vtedy v.iedol generál 
a Piotrowski prinajmenš.om aspoi1 na 'krátky čas sa 
prestal z.taoberať strediskom. 

Začínal sa škoLský rok a s ním i ob.novenie jazyko­
vých 'kurzov, které viedla češka, absolventka pražskej 
a varšavskej •polonistiky. Dovtedy chodilo na kurzy 
okolo dva tucty fudf, ale teraz Čoraz vačší počet pr.i­
hlášok nútil stredi•s'ko .pripraviť sa .na celkem ~nú sez6-
nu. Nebolo nám dovolené u.verej111iť Olz.námenie v česko­
slovoos:kej tlačí a .našim •jediným •prostriedkom komu­
nikácie bol.i oznamy vo výkladech strediska. Oznámil 
som neohraničené počtom zápisy na kurzy polštiny. Ale 
po týždni som bol nútený zápisy uzavrieť pretože počet 
kand~dátov prekročil 700 osob. Museli sme prenajať 
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vyučovacie miestnosti v dvoch českých školách. Mazur sa 
ma •pýtal, načo to v~etko robím. Odpovedal som mu, Že 
nie ja sa chcem učiť •pofsky jazyk, ale Pražania. 

Na vefvyslanectve som nič neoznámil, keď sa na rnňa 
obrátili predstavitelia závodnych výborov ha:nikov a 
hutnikov z Čes'keho Sl•iezka o za~požičanie "Kanálu". 
Poslal som im dve k6pie, ale vratil!i sa v strašnom 
stave po stovkach predstavenf, na ktorých, ako ma 
ubezpečovali náštevníci zo Sliezska, sa zúčastnilo okolo 
2 mil. diváJkov. Nehovoril som o tom Mazurovi ja, ale 
mu to oznámilo vo forme protestu československé mi­
nisterstvo kultúry. 

Za niekoftko dni potom sorn už mal v oitárnů agentov 
bezpečnosti chodiacich hore-dole a prezerajúcich si ,kruiž­
ky. Da·l ·som ich vyhodič a úmdnou cestou cez Piotrow­
ského som podal stažnosť na Ministerstvo kultúry. ;Ne­
čakal som ž.iadnu odpoveď, •pretože •som vede!, že žiad­
na nepríde. Avšak bez..pečáci, aj keď sa naďalej šmat­
lali po stredi,s.ku, už neboli tak náJpadnL 

Z kulturného strediiska v Bratislave mi oznámili, Že 
účastníci kurzov jazyka rpofského sa začínajú odhla­
sovať, pretože sú predvolávaní na osobné odd., !kde 
musia odpovedať na otázky ty•pu, na čo im je pofština 
a pod. V Prahe to ešte IIlebolo, ale Mazur už prejavil 
nespokojnosť, že sa vraJ u mňa 5chádzajú Kanadania, 
Angl.ičania a Francúú z rnůestiilych vefvyslanectiev. A 
česi sa hneva.j•Ú, že sa tu stretáva-jú s Československými 
intelektualmi, mimo pofa zásahu tprislu~ných zodpoved­
ných rezortov. To ~Íce nebola pravda, ale nakoniec 
oni o tom holi informovaní urči·te olepšie. Zchádza\.i sa u 
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mňa často spisovate1ia, poéti, novinári, prichádzali ma­
liari, herci, .dramaturgovia, niektorí po baníckej, šofér­
skej či robotníokej staži - jasné, že za trest. Mnoho 
rokov holi odtrhnutÍ od sveta, nevedeli, Čo sa vo svete 
deje, čo píše, ako mafuje - priohádzali do pofskeho 
strediska. Dostal som vtedy niekofko exemplárov pa­
rížskej Kultúry, niekofko kníh, niekofko brožúr Prob­
lem's of Commuruism - vŠeúko 5a stranilo medzi mojí­
mi hosťami. Boli takí, ktorí ma už v prvých dňoch našej 
známosti varovali pred šéfredaktorem d8ležitého 
literárneho týž:denníka, ktorý mal druhé zamestnanie v 
bezpečnosti, pred šefom doležitej praž:skej inštitúcie a 
pred mojim vlastným pofským zástupcem. 

Na večierku pofskej poézie v českých a slovenských 
prekladoch vyoiahlti b~sruici-<prekla.datelia zo :stoHkov 
vede pof·ských básn~kov málo, alebo vobec nepubliko­
vaných; Przybosia, Wazyka, Bialoszewského. Ta:kw 
som sa dozvedeJ o ex.istencií nepublikovaných prekla­
dov. či existovala nepublikovaná pr6za, poézia? 
Určite áno, hoc-i nahJa•s sa obdivovala 1poéz.ia, jej novosť, 
Očenaška. 

V .predajti knůh holi okarnžite rozchytaní Andrzejew­
ski, Hlasko, ipreklady vojnových pamatnlkov, Fuller, 
Guderian, prvý diel de Gaulle'a, knižky o varšavskom 
povstaní. 

General W.itaszews·ki - udržiavali •srne už nie naj­
lepšie vzťahy - ma poprosil o sálu na tlačovú ko:nfe­
renciu z prilež.itosti výtročia Pofskej fudovej armády a 
na p61 Úst mi navrhol, aby som sa jej zúčastnůl ako, np. 
šéf stredtiska. Zahajenie bolo nudné, otázky nezaujímavé, 
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až sa naraz niekto opýtal o AK. Zbystril ·som pozornosť. 
Otázka hola postavená v z.hode s najlep~ími zásadami 
stalinovskej epochy. čosi také ako, či AK ·netvorí 
kontra.revolučné nebe.zpečnstvo v pookt6brovych re­
formách a čo sa deje s bývalými .príslušníkmi AK. W1ta­
szewski sa musel postaviť do heroickej p6zy odpove­
dajúc zhod:ne s ofiaialnou politickou líniou a ID.Íe z vlast­
ného presvedčenia. Zbagatelizoval organizovane nebez­
pečenstvo zorgania.ovanej akcii AK a na otázku, čo 
sa stalo s !bývalými AK-ovcami, ukázal na mňa a pove­
dal: tu máte bývalého príslu~níka AK. Nov.iná.ri sa 
pozreli na nu'ía trochu s údivom, trochu w sympátiou. 
Neskor~ie som ich vídával častej~ie ako návštevníkov 
stredů.ska. 

Okrem Prahy a Bratislavy ~tredis'ko poriadalo po­
dujatia i na provincii. Filmové predstavenia, prednHky, 
diskúsie - nie bez snahy znemožniť ich zo strany mie­
stnych orgánov a nie bez záujmru obyvatefstva. úplnou 
náhodou zadržalů na nemecko-.čes<kosloven:skej hranici 
auto vefvyslanectva, 'ktoré viezlo filmy pre stred.i~ko, 
pretože osud ohcel, že to bol Dodge a nie škoda, alebo 
Tatra a ako sme sa neskor~ie dozvedeli, neďaleko bolo 
sta>novihe atomových 'ZJbraní. Zažili ~me na.ozaj zaují­
mavé príhody počas síce zriedkavých výprav, pretože 
bolo 'POtrebné povolenie od Čs. ministerstva kultúry. 
Obla•sťou v ČeS'koslovensku, kde sme ·prakticky nemal.i 
prístup, halo české Sliezsko spolu so Za.olžim. Vtedy sa 
tu likvidovalo metodicky a po tichu pofske ~kolstvo, 
knižnice a kultúrno~osvetové společnosti. A už vobec 
tam nezasa.hovala společnost Polonia, ktorá sa zaoberá 
len Políakmi na Západe a nie v česko:slovensku, Soviet-
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skoro •svaze 1ČÍ Rumunsku. Raz sa u mňa zjavil,j pred­
stav~telia týchto spoločností, ale ja som bol bezmocný. 
Mohol som im dať ·lrnihy, vypožičať f.ílmy, fotograflie, 
časopisy, ale to bolo všetko. A1kékofvek návštevy holi 
zakázane, ta:k ako čs. úradmi talk i vefvy~lanectvom. 
Jedinými Poliakmi, ktorí chodievali do tejto oblasti, 
bolí ženy pracovníkov vefvyslanectva pašujúce zo so­
boty na nedefru tovar do Pofska, cez Tešín, a z Pofska 
spať obyčajne tou istou cestou. 

Tri druhy bezpeČ!llostných organov chránili vtedy po­
litické panenstvo Čechov a Slová:kov - po uliciach 
Prahy jazdili rá·diovozy, ale nie verejnej - hoci aj 
týoh nebolo málo - ale štátnej bezpečnosti. Na stani­
ciach naproti okrsku verejnej bezpečnosti bol.i odd. štát­
nej bezpečnosti. Tajemná ibezpecnosť najmenej viditef­
na, ale najviac pociťovaná. Bola vh:de. Na jed!l1ej recep­
cii uSipor.iadanej vefvyslanectvom podišiel .ku mne trochu 
zamračený pofskou vodkou Čech a úprimne priznal, že 
"v ČeS'ko:slovensku by bolo Úp lne nemožné to, Čo sa stalo 
v Pofs<ku. Lebo mí tu máme za každým svojho človeka. 
"Pogratuloval som mu k ú~echu a odišiel som sa spý­
tať prvého sekretára, 1ktorý to predsa musel vedieť, 
pretože sám bol vyslaneckým rezidentom nášho rodného 
UB - kto je to? - troohru som ho udivůl otázkou -
predsa námestník ministra vnútra Barák. 

A vtedy záujem o Pofsko a predovšetkym záujem o 
neočaká:van\U a zároveň lákajúcu pookt6br·ovu slohodu 
- bol pre Čechov ohromný a zo dňa na deň rástol. A 
začali sa prvé návštevy Pofska. S Orbísom na Baltik, 
s turí'sttickou rpriepustkou, ·ktorá platila iba do priestoru 
konvencie (čiže vtedy po Nowý Targ) do Varšavy. 
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Priná~ali zvesti IÍ ídee hodnotné i menej hodnotné, ku­
povali malého Laroussea a pa,perbacky, udivovali ich 
neóny na A·lejach Jerozolimských a klebeta, Že dcéra 
Mazura ma nemanželské <dieťa z KTT. Okrem toho 
všetkého priná~ali i nechuť a pohl"danie Sovietmi, z 
krajiny, ktorá nepoznala a nechcela poznať panslaviz­
mus. Moji stáli navštevníci 111eznášali ~kufavú Rusku, 
nehovoriaou po pofsky, manželku vefvyslanca a vy­
smievaLi sa W~taszewskému, ktorého si .pri akéjsi prí­
ležitosti pomýlili ·s novým zriadencom - vefmi radi sa 
stretávali s pof~kými turistami, •ktorí sedávali v čitárni, 
ba i s oficialnými hosťarni, ktorf akosi pomaly zabúdali 
hovoriť straníckym žargónom. 

Mlá,dež na uliciach so závil>ťou zazerala na •pofských 
chlapcov a dievčatá, oiblečených v blue-jeansach, v 
Československu zakázanych, záv.idela pofskym diev­
čatám šminky, chlapcom úzske nohavice. To boli ešte 
Časy, .keď sa študentky vyhadzovaly zo šk&l za nesociali­
stický hýl života, pod Čo bolo možne podtiahnuť ·i ma­
fovanie očí a návšteva nočného podniku. Študenti mohli 
prestať byť študentmi, ak sa napríklad ukázalo, že ded­
ko, alebo strýko boli Úradníkrni hoci len najnevinnej­
šieho ministerstva v medzivojnovej republike. V byte mi 
opravoval fadnioku starší robotník, z ktorého sa vy­
kru! inžinier pracujúci pred vojnou, pre ktorého sa ne­
na~lo miesto v socialistickom priemysle. Z taxikára ne­
poznajucého Prahu ani IIlatofko, aby vede!, ktorým 
smerom sa a·de na Vinohrady sa vz,noril lekár, :z-bavený 
možnosni vykonávať svoju lekársku prax za akýsi 
politický priestupok. Vlak na československo-pofskej 
hranici stál dlhšie ako hodinu, pričom pasy pozbierané 
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cestu1ucJm odniesli do budovy pohraničnej stráže a 
odovzdávali ich až tesne pred odchodom vlaku. V po­
rovnanÍ s tým všeokým vtedajšie Pof.sko dýchalo ČÍmsi, 
čo lbolo naoza~j slobodou v porovnaní s nedavnými časrru 
Bieruta a Rokossowského. No, odvtedy už ubudlo slo­
body. Prestal vychá·dzať časopis "Po prostu", pomaly 
sa uťahovala politická skrutka prosovietskosti. Z Októb­
ra zastali črepy. Ale predsa i tie časy znamenali pre Če­
chov slobodu. 

V stredisku sa mi pracovalo Čoraz horšie. ČOraz me­
nej miesta zastávalo na kultúru, namiesto toho velvysla­
nec robil nátlak, aby lbolo čím viac výstav priemyslu, 
technických iniormácií - výsledky smeru na projek­
tova~nú čoraz užšiu a čořaz bližš.iu pofsko-českosloven­
skú priemyselnú spoluprácu. Osobne sám Mazur nepri­
pustil na výstavu abstra'kcionistov, ktorých práce zasla­
lo varhv·ské ministerstvo ·kultúry. To bol začiatok 
konca. 

A nakoniec hola výstava fotograf.ií z príležitosti ho­
jov pod Lenina. Češi sa na ňu húfne valili. Lebo tu bol 
i Sikorski s pofskymi a českými letcami a partizánmi, i 
Monte Cassino, aj Povstanie, ba do.konca i samotne Le­
nino, ta•bor nad Okou. V plnej generálskej sláve, vra­
cajúc sa z i1nej oficiálnej slávnosti vtrhal obzrieť si vý­
stavu i Witaszewski. - Načo •ste tých zločincov tu vy­
stavili? - a ukázal na fotografiu z augustovej Varšavy. 
- Už druhý raz vás počujem takto hovoriť, povedal 
som, vediac, že to je moja posledná veta vypovedaná 
v stredisku - prvý raz od Nemcov. 
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Bolo chladno, december, ale slnečne. Na "Hlavním 
nádraží" sa so mnou lúčila rskupinka Čechov, mojich 
návstevnfkov strediska. Stretnem ich dte niekedy? Mož­
no tu, v Austrálii? 

George ]. Flemming 
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PROTESIT V EMIGRACI 

21. VIJI. 1968 

Výtbor SPK ve Velké Britani.i pferu~il schftzi a účastníci 
se společně s polskou vlajkou zúčastnili demonstrace před 
sovětskou výstavou v Loodýně. 

Předseda ZNP, a,dvakát A. Mazewski, vydal na zasedání 
Kongresu americké Polonie v Chicagu prohlášení, ujišťující 
Čechoslováky o přátelství polského národa a vyzval k vy­
tvoření společného bloku emigrace ujařmených národů. 

Predseda Kongresu americké Polonie K. Rozmarek záda! 
ve Washingtonu, aby volební program demokratické strany 
prohlásil, že Spojené státy odmítají savětský kolonialismus ve 
východní Evropě. 

Polské Sdružení bývalých politických vězňů a český vě­
decký institut v New Yoi'ku manifesnují pfed budovou OSN, 
vyslovujíce protest proti nájezdu na Československo. 

22. VIII. 1968 

Polské veteránské organizace při Kongresu kanadské Po­
lonie v Torontu a Montrealu zaslaly premierovi Trudeau 
telegramy, protesrojící proti okupaci Československa. 

Hlavní výbor Kongresu kanadské Polonie zaslal telegram 
premierovi Trudeau, žádající zahájení akce ve prospěch 
Československa. 

ACEN schválil rezoluci, odsu~Lující okupaci Československa, 
a apeloval na vlády západních mocnostÍ, aby otázku če-
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skoslovenska vnesly na f6rum OSN. Protest byl doručen ve 
State departementu ve Washingtonu. 

Hlavní výbor SPK zaslal dopis českým emigračním or­
ganizacím, vyslovující sol·idaritu s československým lidem. 

23. VII!. 1968 

V Montrealu a v Torontu se konaly demonstrace, orga­
nizované za účasti Kongresu kanadské Polonie. Na shro­
mážděních hovořili představitelé Polonie. Hlavní výbor 
KPK sohválil deklaraci a předseda T. Glista anglicky 
pronesl prohlHení, vyslovující pobouření nad agresí proti 
Československu a výrazy solidarity s čecky a Slováky. 

Kongres kanadské Polonie - organizace v Montrealu 
vydal výzvu, odsuz.ující ozbrojenou intervenci v Českoslo­
vensku. Výzva ve francouzštině byla ro!l:eslána tisku. 

24. Vlil. 1968 

V centru Londýna se konala velká manifestace polské 
emigrace za účasti více než 5000 osob. Protestní pochod vedl 
hlavními tHdami města k velvysla.nectví PLR. Manifestaci 
filmovala televize. 

V Chicagu se konalo protestní shromáždění, organizované 
československou národní radou za účasti polské skupiny. 
HovoEli m. j. kongresmani Edward J. Derwinski a Roman 
Pucinski. 

Svépomocné sdružení nové polské emigrace v Chicagu 
schvál>ilo rezoluci, odsuzujfcí Útok ·na Československo a vyslo­
vilo solidaritu s československým liclem bojujícím o svo­
bodu. 

V Sydney se konal polsko-český večer za účasti před­
stavitel& Československé emigrace. 

Celý australský tisk přetiskl deklaraci předsedy Federální 
rady polských organizací v Australii generála J. Kleeberga, 
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vyslovující pobouření nad otevřenou agresí v Československu 
a výrazy solidarity s Čechoslováky ve společném boji s 
"mdým imperialismem". 

25. VIII. 1968 

V Masarykově síni v Torontu se konala protestní schůze 
představitel& menšinových s~upin za účasti Poláku. 

Organizace bývalých bojovník& !l: Glasgowa, Galashields, 
Falkirku a Perthu organizovaly pochod glasgowskými ulicemi 
s polskou vlajkou, zakrytou černým fl6rem. Byly rozdávány 
letáky v angličtině. V tisku vy~ly snímky a reportáže. 

V Manchesteru se konala velká manifestace, organizovamí 
kombatantskými a j. organizacemi, sdruženými v Polské 
jednotě. Manifestace se zúčastnily delegace z Rochdale, 
Blackburnu, Sheffieldu, Oldhamu, Bury a z Ashton-u-Lyne 
s prapory. četné odezvy v tisku. 

26. VIII. 1968 

Odbočka SPK ve Volverhamptonu svolalo Koordinační 
výbor polských společenských organizací a za účasti Ma­
ďar&, Lotyšů, Litevců a Ukrajinců uspořádalo protestní de­
monstraci. 

27. Vll!. 1968 

Odbočka SPK v Dundee vydala protest, který vyšel v 
místním britském tisku. 
Předseda odbočky SPK ve Wellingborough J. Raca pub­

likoval v místním tisku protestní dopis. 

29. VII. 1968 

V Torontu se konal demonstrační pochod přes centrum 
města za účasti polských a Československých organizací. 
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Před radnicí hovořili představitelé městské a regionální 
správy. 

1. IX. 1968 

V polském kostele sv. Stanislava v Římě se konala z inicia­
tivy velvyslanectví Polské republiky m~e za český a slo­
venský národ. 

5. IX. 1968 

StředoevropŠtÍ federalisté (C. E. F.) schválili na zasedání 
v Ústavu generála Sikorského v Londýně rezoluci žádajid 
stažení okupačních vojsk z Československa. ' 

7. IX. 1968 

V Glasgowě se konala velká demonstrace všech polských \ 
politických i sociálních organizací. 

Zpracoval ]. Korson 

Pozámka překladatele: 

ZNP - Zwi~zek Narodowy Polski t. j. Polský národní 
svaz je nejvědí krajanskou organizad amerických Polák&. 
SPK - Stowarzyszenie Kombata.nt6w Polskich sdružuje 
bývalé bojovníky z druhé světové války, zejména polské 
zahraniční vojáky. 
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O AGRESI - NA V"'YCHODĚ I NA ZAP ADÉ 

Eduardu Goldstiickerovi 
předsedovi Svazu československých spisovatel~ 
Vážný pane předsedo, 

naplněn úctou i vzrušením a zároveň mučivým neklidem 
nad situad, v jaké se v d&sledku tragických a politováníhod­
ných událostÍ octli češtÍ a slovenhí ~pisovatelé, prosím Vás, 
pane předsedo, abyste vyřídil svým ikoleg&m výrazy mé nej­
hlubH solidarity s nimi, výrazy opravdového bratrství od 
polského spisovatele, který sice vyslovuje jenom vlastní my­
~lenky a city, nicméně věří, ba vfce - ví, že nalezne pod­
poru ohromné většiny polských spisovatel&, pro něž slova: 
pravda, láska, věrnost, naděje, vlastenctví a pokrok ještě 
nezem~ela ani se nezměni.Ja v těžký kámen. 

Prosím Vás, abyste věděl Vy i všichni Vaši kolegové, že 
ve dnech va~eho tv&rčího hledání, tak d~ležitého pro bu­
doucnost celého světa, jste měJ.i v polských spisovate!fch 
a intelektuálech přátele, oživené nadějí, a když jste prožívali 
dny zejména pro Vás a vaše národy tÍŽivé - byli jsme s vá­
mi, ač ve vlastní domovině pozbaveni svobodného hlasu. 

Vy zajisté víte dobře, že pocit bezmoci v&či násilí a zv&li 
je ze všech lidských ponížení údělem nejtěHím, a že tento 
úděl se stává obzvláště tvrdým břemenem, když nejlepší 
tradice vlastního národa jsou zneváženy, svoboda slova 
obrácena vniveč, pravda podeptána. Uvědomuji si, že milj 
hlas politického a morálního protestu nevyváží a nem&že 
vyvážit hanbu, jakou se v očích celého pokrokového světa 
pokrylo Polsko. Ale tento protest, zrozený z pobouření, ho-
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lesti a studu, je jediným, co mohu v této chv(Ji nabídnout 
Vám a Vašim přáteltJm a kolegtJm. Prosím Vás tedy, aby­
ste jej přijal současně s nadějí ... Avšak nemlu·vme o nadčji. 
Střežme naději. Pos<ilujme naději. Pracujme pr·O naději. 
Varšava v září 1968. 

]erZ)' Andrzejeu.•ski 

* 
Vzhledem k činné účasti vl<ldy PLR v ozbrojené agresi pro­

ti Československé socialistické republ ice a vojenské okupaci 
této země prohlašuji: 

Prorestuj.i proti této akci. 
Jsem solidární se všemi Čechy a Slováky, kteří této akci 

kladou odpor; zejména s mými soudruhy, s českými a slo­
venskými spisovateli , kteří jsou pronásledováni a vězněni. 

Váš 
Slatvo~ir fl!roiek 

* 
Paříž 14. září 1968. 

Vážený pane redaktore, 
uvědomuji si, Že výraz mých - a nejenom mých - citi1, 

vyvolaných ozbrojenou intervencí proti česloslovenské socia­
listické republice by byl nyní nemožný v PLR. Za pobytu 
v Paříži mám možnost vyslovit se v této věci a obradm se 
proto na Vás s prosbou o zveřejnění následujícího prohlá~ení: 

Jako občan Polské lidové republiky a člen Svazu polských 
výtvarných umělctJ kategoricky odsuzuji přepadení českoslo­
venské socialistické republiky a bez,právnou okupaci této 
země ozbrojenými silami Varšavského paktu a plně se soli­
darizuji s bojem Československých umělctJ a celého národa o 
svobodu. 

S Úctou 
Jan Lebenstein 
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Otevřený dopis 
českým a slovenským hudebníkům 
sdruženým ve 
Svazu skladateltJ v Praze a v Bratislavě 
Přátelé, 
se sevřeným srdcem a s na,pj atou pozorností jsem dnem i 

nocí poslouchal váš hlas. Usiloval jsem vytušit, jaký úděl 
vám připa,dne, aniž bych tento úděl mohl sdílet s vámi ve 
vaší zemi . 

Myslfm na podobnosti v dějinách našich národtJ. Neprame­
ní jenom z blízkého zeměpisného sousedství. Přispívá k nim 
společná kultura a společné historické prožitky. Ony ptJsobf, 
že užíváme podobného jazyka, Že slovům připisujeme stejné 
významy a pojmy. "SprawiedliwoSé" a "prawo", "demo­
kracja" a "wolnošé". 
Děje se tak proto, že po deset století Če11páme tyto pojmy 

ze stejných zdrojů. To nejde odvolat ani změnit. 
V naH historii boj a odboj, vítězství a porážky, sláva, 

hanba i stud kráčely po rozmanitých cestách. Národ vbk 
přetrval i dělení Polska v XVIII. století, i povstání v de­
vatenáctém, i hrozící nám .biologické vyhlazení za okupace 
ve století dvacátém. 

Nejsem politik a nedotýkám se proto zde politických otá­
zek, ani k vám nemluvím politickým jazykem. Píši vám o 
slovech, jež něco znamenají, i o mlčení, jež také něco zna­
mená. 

Všude a vždy se táhnou jakési z6ny mlčení, znají je 
všechny národy. Když vám píši z Varšavy, neohlfžím se na 
to, zda .pHl brzy nebo po.zdě - pozdě nebo brzo. Píši 
přáteltJm, kterých mám tolik mezi vámi, kteří máte tolik 
pr.átel mezi námi. Přeji vám dneska, aby práva, zákony a 
povinnosti zahrnovaly svou mocí i u vás i u nás stejně 
ovládané jako vládnoucí, aby nebyly privilegiem silné moci. 

Když o tom přemýšlím, hluboko skláním hlavu nejen před 
vaším národem, ale i před těmi, kdo z vaší vůle na sebe 
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vzali nejtěžší odpovědnost - kdo kormidlují váš stát a 
vládnou Československu. 

Vzešly z vás osobnosti o imponující státnické míře. Pouze 
velký národ m&že mlt takové představitele. 

Dovolte mi složit hold za ten klidný, dťistojný, mužný a 
velký postoj vašeho národa a jeho v&dc&. Dovoluje věřit nám 
i celému světu, Že to, co je poctivé a spravedlivé, žije v 
duších jedineC! i v duchu celého národa. 
Varšava 1. záH 1968. 

Zygmunt Alycielski 
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